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Urmarindü pasa de pasă acti

vitatea „părinţilorfi patriei“ dela 

Budapesta, trebue se recunóscemü, 

că ei făcu multe isprăvuri. Vorba 

e înse, că ispravurile bune 

le facîi totü numai în vederea 

intereseloru proprii de rassă, ér 

când vine réndulü la noi, la ce

tăţenii nemaghiarî ai statului, is

prăvile lorü suntü cu totulü de 

altă natură.

Amü vé4utü, cátü de frumosu 

au sciutü ei împărţi bugetulü cul- 

telorü şi cu câtă durere de inimă 

s’au sciutü ei îngriji de tóté ins- 

tituţiunile culturale unguresci, fă- 

céndü parte tuturorü şi pretutin

deni, unde interesele specifice m a

ghiare recerü ajutorü. Putere-amü 

4ice, că nu este suspinü ungurescű, 

care se nu afle resunetü puternicü 

în camera din Pesta şi uu esistă 

durere din partea rasseilorű, care 

sé nu gasésca tămăduire la „pă

rinţii patriei“.

După ce au isprávitü cu ali
narea „suferinţelorfi“ celorü ce 
muncescü în brazda m aghiarisărei 
prin artă şi educaţiune, şi-au în 
torşii acum privirea asupra altorü 
„suferincji“ din sínulü lorü, — dér 
totü numai din sinulü loru,

Astfeliu în şedinţa dela 18 Iu

nie a dietei ungurescí s’a fácutü 

propunerea, ca se se reguleze diur

nele deputaţilora. Regularea acésta 

are sé se întemple în sensulü, ca 

deputaţiloru se li-se dea o recom

pensă mai mare ca pănă acum, 

şi anume, în loculü diurnelorü, se 

proiectézá a li-se da ín viitorü 

cáte-unü salarü anualü de 8600 fl. 

Pentru o asemenea îmbunătăţire, 

după cum se asigură, s’au decla

rată de acordü mai mulţi depu

taţi, fără deosebire de partidü, 

deórece cu toţii constată, că după 

împrejurările de a4i, remuneraţia 

de pănă acum, care consta din

5 fl. la 4i şi 800 fl. bani de cuar- 

tirü, nu mai e suficientă.

D e  altă parte nu cu mai pu

ţină durere de inimă se îngrijeşte 

„părinţii patriei“ şi de îmbunătă

ţirea salarielorü funcţionarilorO. 

Spre scopulü acesta s’a şi preli- 

minatü deja în bugetü suma de 

1,125,000 fl. şi încă cu începutulü 

lui Iulie a. c. era sê se procéda 

la îmbunătăţirea salarielorü func

ţionarilor^ Deórece însë proiec- 

tulü de lege privitorü la îmbună

tăţirea salarielorü funcţi o narilor ü 

nu se va pâté desbate şi ridica 

la valóre de lege pănă la înce

putulü lui Iulie a. c., ministrulü 

de finanţe ungurescű, pentru a 

veni mai degrabă în ajutorulü 

funcţionarilor^ a hotarîtü se céra 

încuviinţarea camerei, de-a le puté 

face parte funcţionarilorO din acelü 

bugetü chiar şi înainte dea  se fi 

desbátutü şi ridicatü la valóre de 

lege acelü proiectü, astfeliu că 

vechia dorinţă a funcţionarilor^ 

de-a li se îmbunătăţi salarulü, cu 

începutulü lui Iulie c. necondi- 

ţionatfi se va traduce în faptă.

N ’amü avé nimicü de 4*sù în 

contra interesărei atâtü de mari, 

ce-o manifestă „părinţii patriei“ 

faţă de sortea funcţionarilorO; ba 

n ’amu avé nimicü de 4isü nici în 

contra îngrijirei, ce o manifestă 

faţă de aşe4ămintele culturale un- 

gurescî, décá acésta s’ar face în 

vederea dreptăţii şi echităţii. Dér 

fiindcă scimü, că totü ce facu, nu

mai pentru ei faeü şi numai în 

vederea intereselorü specifice de 

rassă unguresci, ba din avutulü şi 

sudórea nóstrá sprijinescü chiar 

scopuri ostile faţă de noi prin 

subvenţionarea câtorü şi mai câ- 

torü instituţiunî de maghiarisare, 

inimele cetăţenilora nemaghiarî 

cu dreptü cuvêntü trebue se se 

umple de indignaţiune şi cu adênca 

mâhnire trebue să privéscá la vi

trega şi nedrépta procedere, cu

care se urmézá anü de anü la îm

părţirea bugetelorü, stórse din su

dórea majorităţii locuitorilorü ne- 

maghiari din acésta ţâra.

Nu o 4i°emft acésta pentru-că 

dórá amü rámni la ajutorulü sta- 

pánitorilorü, cací scimü destulü de 

bine, ce ínsémná pentru noi mila 

adversarului; dér o 4icemu pen- 

tru-că e vorba de încălcarea drep

tului nostru, de înstreinarea avu

tului nostru, —  şi acésta încă este 

una din rănile amare, ce ró de la 

inima poporului romanescü şi a 

căreia vindecare trebue sé o avemü 

pururea în vedere.

Dám ü locü cu plăcere urmă- 

tórei scrisori, la care vomü reveni 

cátü mai curéndü:

Domniei Sale D-lui

Dr. Aurel Muresianu, directorü alü „Gazetei 

Transilvaniei“, în Braşovu.

Domnule Directorul

Y e  mulţămescfi din inimă pen

tru fraţâsca ospitalitate, cu care 

aţî binevoitü a ne primi în casa 

D-vóstre, pe mine şi pe mai mulţi 

amici, pe cari mi-am permisü a-i 

învita la o întelnire în BraşovO.

Esprimându-ve acéstá mulţă- 

mită şi în numele celoralalţî a- 

inicî ai mei, credü că aşi face o 

greş0lă în împrejurările de faţă, 

decă cu acestü prilegiu nu aşi 

preveni din capulü locului even- 

tualelorü interpretări false, ce s’ar 

puté da acestei conveniri amica- 

bile. D e  aceea me simtü îndem- 

natü a da publicităţii declaraţi u- 

nea mea, că deşi eu şi amicii mei 

nu putem consimţi în multe privinţe 

cu modul de procedere alü comi

tetului întru esecutarea conclusului 

conferinţei trecute privitorü la pre- 

sentarea memorandului, suntem cu 

toţii de părere, că afacerea acésta 

formézá o cestiune euratü internă 

de partidă, care cestiune 4^aristica 

nostră naţională este chemată a-o

clarifica printr’o discusiune serio- 

să, obiectivă şi fără patimă, er 

conferinţa n6stră naţională viit6re 

are se-o resolveze în modu com

petentă.

D e  altmintrelea ori câtu de 

divergente aru pute fi părerile 

asupra val6rei şi însemnătăţii de- 

mersuriloru comitetului, într’unu 

punctu sunt convinsu, ca fiă-care 

membru alu partidei nostre na

ţionale va fi de acordu cu mine, 

când 4icQ şi afirmu, ca atitu

dinea partidei n6stre naţionale 

faţă cu contrarii noştri politici 

nu p6te fi de feliu atinsă prin 

modulu de procedere alu comite

tului. Sunt convinsu, că partida 

nostră naţională îşi va păstra ne- 

alterată posiţiunea ei pe temeiulu 

programului dela 1881 şi cu aceeaşi 

hotărîre va continua, în viitoru, 

ca şi pănă aici, oposiţiunea ei în 

contra politicei de stătu, a cărei 

idea fundamentală este esclusi- 

vismulu de rassă.

Alu D-Vostre 

Braşovii, 8 (20) Iunie 1892.

devotatft amicii 

Alesandru Mocsonyi.

CRONICA P O L IT IC I,
— 8 (20) Iunie.

„Memorial Diplom&tique“, oare tre- 

oe a fi inspirată de cancelaria rusă, pri- 

mesce din Petersburg o corespondenţă 

în care se faoă următorele aprecieri a- 

supra logodnei moştenitorului tronului ro • 

mânu cu Principesa Maria aMarei Britanii. 

Opiniunea publică rusă, dice numita foiă, 

s’a părută în generală satisfăcută de noua 

logodnă a Principelui moştenitorii alü 

României cu Principesa Maria d’Edim- 

burg; mai întâiu, fiindcă acestă Princi

pesă e rudă de apröpe cu familia impe

rială a Rusiei şi apoi fiindoă se presu

pune, că de şi profeseză religia angli-

ÍQILETONULŰ „(JAZ. TRANS.“

Cum se stinge amorulu.

Schiţă italiană, de F . de Boberto.

In amurgulă anei seri întunec6se din 

Novembre, ceriulfl e coperită de negură, 

prin oare mai străbată încă ultimele raze 

palide şi triste ale sorelui, ce apune. In 

totfi looulfi se simte firigulă: pe câmpiile 

t&oute şi părăsite, între arborii cu cren

gile desfoiate, la marea sură ca meta* 

lalti şi sbioiuită de uragane, în inimile 

b&rbaţilorG, cari îşi vă4ur& ilusiunile ni- 

mioindu-se una după alta.

Feţele coloră trei bărbaţi din odaiă 

ar&tau espresiunl diferite. Luigi privea 

marea ou ochii săi profuneji şi surii şi se 

pirea, oâ acolo, în zarea unde se atin

gea oerulft cu apa, căuta ceva; Fran- 

ceseo ou o mână înfiptă în pgrulâ său 

diaordinat’3, privea fixă asupra unui 

pnactâ la pioiorele sale, er Frederioo îşi 

desohidea şi închidea ochii cu neastem- 

pSrfi, scaturendă din capQ, ca şi când 

ir fi voiţii să scape de-o apariţiune, ce-lă 

incomoda,

^  „Amor stinsa !a

Era Francesco, care esprimase aceste 

ouvinte, dér ca şi când aceeaşi ideiă ar 

fi preocupată şi spiritulă celorlalţi doi 

amici, trăsăriră şi ei şi repetară fórte în

cetă : „Amoră stinsă !...

ErăşI se făcu tăcere; apoi Luigi cel 

curiosă întreba: „Mi-aţI puté voi spune, 

în câte chipuri se póte stinge amorulă?“

— „Totă în atâtea chipuri, pe câţi 

ómenl suntă, care-lă simtă“...

— „Dér care e mórtea lui cea mai 

tristă ?“

— „Tóté suntă egală de triste.“

In urma aoestei afirmări a lui Fre- 

derico, Franeesoo sări în susă.

Nu cp06^  acésta! nu o cjioeţl! A- 

césta probézá, oă voi nu soiţi nimică ..

Ascultaţi! Trăesce în lume o i inţă, 

oare e sufletă din sufletulă vostru, v’aţl 

jertfi şi cea din urmă picătură de sânge 

a inimei vóstre pentru ea, departe de 

ea nu aţi puté trăi o singură 4i- Aoestă 

fiinţă frumoaă, bună, amabilă, în fiórea 

etăţii, a devenită a vostră pentru tot- 

déuna; în fiă care 4i v’aţl dedată a-o 

preţui şi a-o iubi mai multă. împărtăşi

rile cele mai intime, cuvintele cele mai 

delicatej desmerdărilo vóstre cele mai

fragede suntă reservate, numai pentru 

ea. Voi vedeţi numai cu oohii ei, respi

raţi ou buzele ei, trăiţi numai prin ea. 

De-odată o putere înfriooşată, mórtea îşi 

întinde aripile asupra vostră. Vă fră

mântaţi mânile, ridicaţi ochii spre ceră, 

pronunţaţi rugăciunile, pe cari li-aţl în

văţată, ca copii şi strigaţi cătră Dumne- 

4eu: „Credă în tine, ai milă de mine,“ 

treceţi ou mâna nete4indă părulă ei u- 

medă de sudorile morţii, pe când cea

laltă cuprinde degetele ei, ce devină 

totă mai reci, îi vorbiţi cu glasulă înă

buşită de spaimă: „Pentru Dumne4eu, 

să nu mori, nu voiescă ca tu să mori; 

să nu mă părăsesc!, ml-e frică“... Şi voi 

cu tóté acestea nu puteţi opri nici mă- 

oară pe ună momentă distrucţiunea. E  

o nópte teribilă; vedeţi cum ’i se în

chidă ochii, buzele ei se întredeschidă 

şi corpulă ei înţepenesce. Vreţi să fu

giţi de acestă spectacolă înfricoşată, dér 

o putere de atracţiune mai tare ca vo

inţa vostră, vă ţine acolo în locă. Apoi 

începeţi a sbiera şi tot-odată a înăbuşi 

sbierătele vóstre şi décá ună amioă com- 

pătimitoră voesce să vă spriginescă, u- 

rîţl pe acestă amiou, urîţl pe toţi cari tră-

iesoă, vi-e grâţă de viâţft“...

Elă tăcu. Luigi, înoă totă pierduta 

în priveliştea mării, părea, că nu asoul- 

tase. Frederico, care agitată îşi răsucise 

mustaţa răspunse:

— „Tu cre4î, că mórtea cea mai 

grozavă a amorului ar fi mórtea fiinţei 

iubite? Mă faci să rîdă.ft

La lumina totă mai slabă a amur

gului întunecată, faţa lui se părea şi mai 

palidă; bu4ele sale luară o espresiune 

fórte amară.

— „Tu acuşi mórtea ? Nu sci tu óre 

de ce e capabilă mórtea?... Tu lamen

tezi, că o putere fatală nimicesce visula 

unei ferioiri fără sfîrşită ? Insă tu nu 

consideri, că în consecvenţă, tocmai ace

leaşi puteri ale sorţii consumă durerea 

şi spiritulă tău se liniştesce în fine!

Dér fi atentă la cele ce îţi voiu 

spune acum eu. Etă o fiinţă, care ţi-a 

4isă: ^Suntă a ta pentru totdéuna“. 

Cine desminte aceste cuvinte ? Ea în- 

sa-şl!.. Ea ţi-a spusă, că te iubesce şi 

într’o 4i frumósá ea îţi dice: „Nu te 

mai iubescü“. Tu te arunci la pioiorele 

ei, 'i aduci aminte de vorbele ei, o în- 

întrebi: ,,Cum se póte acesta? Nu e nn
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cană, ea trebue sé fi fostă crescută de 

mama ei — sora Ţarului — în prinoi- 

piele seu, celü puţină, cu respectul ă or

todoxei, ceea ce face destulă de proba

bilă viitórea sa conversiune la religia 

naţională a poporului română, pe câtă 

vreme aci se întrevedea, ou o adâncă 

neplăcere pănă acum, perspectiva, că po- 

porulă aoesta ar ave într’o 4* doi su

verani catolici şi că dinastia sa domni- 

tóre ar fi astfelü ou desăvârşire la o 

parte de ortodoxie. Afară de acesta, că

sătoria ce s’a vestitö constitue óre care 

deviare dela politica aceea, care, de mai 

multă vreme, face pe Regele Carolă alü 

României, sé graviteze cu totulü esolusivü 

oătră Germania şi Austro-Ungaria. Presa 

rusă, pe rândă, a primita în modü forte 

favorabilă acéstá căsătorie.
*

Soirile, ce-au sosită mai în urmă 

spună, că lupta electorală a fostü forte 

înverşunată în Belgia, pentru alegerea 

Constituantei, care va avó sé revisuescă 

constituţia. In multe locuri s’au întâm

platei bătăi sângerose ba chiar lovituri 

de cuţite şi schimbă de glonţe de re- 

voi verő. Isbânda se pare, că a fostü mai 

multü a liberalilorü, deşi faţă de cleri

cali ei vorü rămâne în minoritate în 

Constituantă. Din 75 membri ai senatu

lui nu erau până acum decâtă 25 libe

rali; la alegerile nouă şi după ce se vor 

face şi baiatagie se cred, că vorü fi 32 

(30 suntă deja). In parlamenta, dintre 

138 de membri 94 erau clericali şi 44 

liberali; de rândulă acesta liberalii nu 

vorft fi mai puţini decátü 57. In Bruxeila 

au secerată liberalii cea mai frumósá vie- 

toriă, căci au câştigată 13 mandate, pier

dute orecând. Printre cei aleşi în Bruxeila 

se află generalulă Brialmont, primarulă 

Buls, Paul Janson şi alţi fruntaşi liberali. 

In urma aoesta situaţia s’a schimbată în 

Belgia. Revisuirea constituţiei nu se va 

puté face, cum se credea, după dorinţa 

clericalilorü.

Seltsăiăciile din Turda.

Suntü peste mésura grele 4ilele 

în cari trăimu. Cetitorii noştri cu- 

noscü, din rapórtele ce le amu 

primitu dela corespondentul nostru 

din Turda, scenele cu adeveratü 

v andale, ce le-au causatü Ungurii 

oviniştî turbaţi din Turda. Scene 

9de o asemenea natură amu mai 

înregistratei şi altă-data, dór de 

réndulü acesta, ele au fostü aran- 

geate şi puse în mişcare íntr’unü 

modü cu multü mai selbaticü şi 

mai íngrijitorü pentru pacea şi si

guranţa cetăţenilor! leali.

Ungurii din Turda s'au pusü 

pe basa unei lupte de rassa, care 

nu póte, decátü sé fiă condam

nată şi înfierată de tóta lumea 

cultă européná. Brutalitatea şi ura 

0rbă în contra elementului paci- 

nicü româna suntü caracteristica 

cea mai fidelă a acestorü porniri 

fanatice.

Despre aceste selbătăcii scriu 

şi foile unguresc!, în feliulü lorü 

de-a scrie, când e vorba de ne- 

dreptăţirî, ce li-se făcu Românii 

lorö. Din scirile íoilorü unguresc- 

apare de astă-dată, mai multü ca 

tot-dóuna, cátü de mare este ura 

de rassă, ce-o nutrescü ele în con

tra Româniloru. Se revoltă în omü 

sentimentulü, când cetesce de pildă 

în „Magyar Hirlap“ (nr. dela 15 
Iunie), ca ceea ce au făcutu U n 

gurii la Turda, nu este decâtu 

„espresiunea patriotismului unorü 

blânejî Unguri“- Aceeaşi f*3iă face 

grele imputări guvernului lui Sza- 

páry, care a lásatü pe „Valachi“ 

sé mergă la Yiena şi încercă tóté, 

ca se arate, că la Turda nu s’a 

íntémplatü, decátü unü „faptü fi- 

rescü“.

O  altă foiă ungurescă, „Buda- 

peşti Hirlap“, regretă căs’aîntem- 

platü casulü dela Turda, dór nu 

se miră de locü, că Ungurii „pa

trioţi“ din acelü oraşfl au fostü în 

stare se comită astfelü de fapte, 

deórecej nu se găsesce Maghiarü, 

căruia se nu ’i se urce sângele în 

capü, cetindü, ceea ce s’a petre- 

cutu la Yiena.

Kossuthiştii dela „Egyetértés“ 

suntü şi mai şi, când e vorba de-a 

judeca asupra vandalismului dela 

Turda, Dându şi ej în glasü foi- 

lorü de mai süsü, susţinu, în modü 

tendenţiosu, că Românii din Turda 

şi jurü s’ar fi esprimatü, că do- 

rescü „sé bea sânge maghiarii“ şi 

acusă de repeţite ori pe Români, 

cu trădare de patriă.

Astfelü se esprimă principalele 

foi maghiare despre sălbătăciile 

dela Turda. Ura lorü în contra a 

totü ce este románescü şî-o dau 

pe faţă în modulü celü mai scâr- 

bosü şi mai condamnabilü. Lumea 

cultă va sci, de sigurü, sé judece 

la ce gradü de desvoltare a a- 

junsü cultura „civilisatorilorü“ O* 

rientului, cum nimerit s’a esprimat 

corespondentulü nostru.

Telesr. nari. a „Gaz. Trans.“* )
laşi, 19 Iunie. Protestăm ü îna

intea lumei civilisate în contra

*) E  caracteristicii, că acestă telegramă, 

care s’a espedată eri la orele 2 ‘30, amu pri- 

mit’o abia adi după 2 óre p. m. cu observarea: 

„retinută pe basa raportului de sub nr. 1220“ 
(„1220 sz. jelentés alapján vissza tartatott.")

vandalismului maghiarii, comisii 

în Turda, asupra conducătorului 

deputăţiei române din Ardelu, Dr. 

Raţiu. Români înainte, suntemu 

cu voi!
Preşedintele Ligei din laşi:

îi. Culianu.

—  8 (20) Iunie.

Din dieta ungurescă. In şedinţa dela 

17 Iunie n. s’au sfârşită desbaterile asu- 

prabudgetului generală, care a frământată 

pe deputaţi în 50 de şedinţe şi, spre 

bucuria d-lui Szapáry, fără a face opo- 

siţia obstrucţiă.

—x—

Le scote ochii. Din Nădlacă i se 

scrie lui „Magyar Hirlap“, că acolo e 

mare agitaţiă printre români din causă 

că judele de ceroü, Várady, a dată or

dină fisolgăbirăului Farkas, ca să dela- 

ture unü stindardă tricoloră roinânescă 

cu care eşisară, în cjll̂ 0 trecute, Ro

mânii de acolo la o petrecere de vérá 

într’o pădurice. Fisolgăbirăulă Farkas 

insă n’a dată ascultare judelui de ceroă 

Várady. In urma acesta şovinistulă Vá

rady a făcută arătare vicişpanului, care, 

se cŞic0, va lua la răspundere pe fisol- 

găbirăulă Farkas. — Şoviniştii unguri de 

acolo suută grozavă de iritaţi contra fi

solgăbirăului, cara n’a voită să satisfacă 

unei pretensiuni despotice a loru.

—x—

f George cav. de Flondorü, mare pro

prietară în Storojineţă, (Bucovina) ’şi-a 

dată nobilulă său sufletă în manile 

creatorului Luni în 1/13 Iunie a. c. di- 

mineţa după unu morbă îndelungata şi 

gravă. Răposatulă, distinsű şi cu ordinulü 

de cavaleră ală Coronei de feră, a fostă 

ună lungă şiră de ani vredniculă repre 

sentantü în dieta Bucovinei ală ceroului 

electorală Storojineţă, a lucrată cu de- 

sinteresare pentru biserici şi pentru şc6- 

lele din ţînutulă Storojmeţului,, ca mem

bru ală consiliului şcoiastică distriotualü, 

a luatü parte activă la tóté luptele nóstre 

naţionale-bisericescl, a fostă stimată şi 

iubită de toţi câţi îlu ounosceau. Imor- 

mântarea s’a sevârşitft MercurI în 3/15 

Iunie, celebrată fiind de cătră însuşi ine ■ 

tropolitulă Dr. Silvestru Morariu Andrei- 

viei, cu asistenţă numérósá.

—x—

Hymnulü ungurescü, a data na^cere 

la o înfocată disouţiă în sînulă munici

palităţii din Teresiopolă. Anume, pleba- 

nulă Matei Mamusich, n’a lăsată să se 

cânte acestă hymnă din incidentulă ju

bileului încoronării. Membrulă din mu

nicipalitate, Farkas Zsigmond, a propusă, 

ca plebanulă Mamusich să fiă desapro- 

bată protocolarminte pentru aoestă aotă 

„iiepatriotică“. Propunerea acesta a fostü

obiectă de disouţiă în întregă prima şe

dinţă. Plebanulă atacată a declarată în 

vorbirea sa de apărare, că din considera* 

ţiă faţă cu credincioşii săi din St. Teresia 

n’a lăsată să se cânte hytnnulă şi acesta 

mai alesă din consideraţiunl de naţiona

litate ; elă mai dise, că credincioşii lui, 

aşa numiţi „bunevaţîa (??) suntü totü aşa 

de patrioţi, ca şi Maghiarii şi că nu re- 

ligiunea, ci patriotismulü acestui poporü 

i-a adusă acolo, ca să nu se manifiste, 

oa individualitate naţională. In fine cou* 

siliulă municipală, cu 22 voturi majori

tate, a hotărîtâ, să-şi esprime regretele 

sale pentru „nepatriotica" purtare a ple- 

banului. — Şoviniştii din Teresiopolü 

şi-au dată pe faţă prin acesta absoluta loră 

lipsă de toleranţă naţională şi de simţfl 

de echitate faţă cu paciniculă poporü 

de 3uh păstorirea plebanului Mamuaioh, 

pe oare, au mai avută neruşinarea să lü 

acuse şi episcopului din Colocea. Dér, 

ce e vală ca valulă trece.

—x—

piare cehe confiscate. Administraţia, 

austriacă aconfixatű tótecji&rele din Fraga 

cari au reprodusă diseursulü rostitü de d. 

Eduard Gregr la Dsutschrod într’o în

trunire care fusese discutată de autori

tăţi. In acestu discursă, tânărulG depu

tată cehă povăţu'se pe compatrioţii séi 

de a lua dreptă modelă de opoaiţiune 

atitudinea Ungariei înainte de regimulü 

inaugurată la 1867.

— x—

Pentru vătămare de Majastate, a fostă 

judecată la 8 luni ínchisóre tünérulü pic- 

toră Iosifă Mibala din Sárvár. Téaéruiö 

din vorbă, cu ocasia atentatului din 

anulă trecută dela Reiehenberg, s’ar fi 

esprimată, că regreta nesuccesulö aten

tatului. De aitfelă la pertractarea finală 

Mihala a respinsü dela aina orl-ce umbră 

de bănuială, cu privire la cuvintele pen

tru cari a fostă judecata.

— x --

Papa cătră mocarchiştii francesî. Fóia 

italiană „Perzeveraoz&u aduce soirea, că 

Papa va adresa o epistolă circulară oă

tră acei monarohiştl francesî, cari aprobă 

politica sa faţă cu Republica. înainte 

de-a publica epistola, Ferrata, mu»iciulü 

papală din Parisă, o va comunica ca 

şefii partideloră, ca aceştia să-şi potă 

face observaţiile lorö, pentru ca sé se 

evite astfelă ori-ce proteste séu dispute 

faţă ou atitudinea dintre Curia romană 

şi guvernulü francesü.

—x—

înarmarea Elveţiei. O telegramă din 

Berna spune, că consiliulă federală a 

redactată ună memorandă oătră aduna

rea federală, în care cu considerare la 

situaţia politică, cere înarmarea Elveţiei 

pe o scară mai întinsă.

—x —

Unü romancierü înaintea juraţilor!

putinţă, nu e aşa? VoescI numai să mă 

pui la probă, vrei numai tă mă spării... 

Tu eşti a mea, rai ai spusă, oă nu poţi 

trăi fără mine... Ce ţi-am fáoutű ? Ce am 

oomisăV1* —  Ea tace. Iţi lovesce frun

tea şi eră începi: „Da, eu suntă de vină., 

încă nu ţi- am probatü, câtă de puternică 

e amorulă meu... Tu soi prea bine, câtă 

de slabe suntă cuvintele; oum ar puté 

cineva esprima pe deplină ideia? Dór 

caută în sufletulă meu, nu ve4i, că-lă 

umpli întregă? Simtü, că niol odată nu 

te-am iubită mai multö, oa tocmai a- 

oum!M Ea scutură din capü, îţi opune 

resonamente reci, îţi reproşâză greşeli 

neînsemnate, de cari nici ea nu este 

scutită. Tu nu*i oritici pe ale ei, o iai 

de mână, ’i privesc! în ochi, ’i ĉ 01 Pe 

numele ei vechlu şi dulce,, Ea răspunde 

cu ftiţa rece: „Nu te-atinge de mine!“ 

Atunci ţi se face lumina înaintea ochi- 

loră. „Tu iubescl deci pe ună altulă?“ 

Ea contra^«© şi îţi răspunde, oă nu e 

datore să-ţi dea samă. Orgoliulă tău de 

bărbată e atinsü, simţi, cum o mâniă 

violentă ţi-se nasce în inimă. Nu 4̂ °̂  

nici ună cuvântă. Te ridici, ’i întin4i 

mâna şi eşti gata de a pleca. Dér tu

eşti legată cu nenumărate legături fine de 

acéstá casă, de acestă fiinţă şi simţi oum 

ţi-se rupe inima. Ea îţi 4i°9 • „Adio!“ 

După acesta se strecoră 4^e seci, 

monotone şi ne«fîrşite. Tu afli scrisorile 

şi fotografiile ei şi te temi să le atingi, 

ori să le misol dela loculă loră. Te faci 

credulă. La fiă-oare sunetă ală clopoţe

lului casei îţi cugeţl : „E ea, îmi scrie, 

’i pare rău, mă chiamă“... Nimicii din 

tóté acestea! Totulă s’a sfârşită! Tu nu 

o vei mai revedé nicî-odată, uiol-odatâ ! 

La aceste cuvinte, pe cari le repetez! 

neîncetată cu desperare, mintea începe 

a ţi-se clătina: Pentru-oe nicî-odată? 

Cine póte opri două fiinţe, oe suntă 

încă în vieţă, de a se revedé ? Ce ba

riere, cari nu s’ar putea trece, oe mări 

şi ţări ne ar pute despărţi? Ce lanţuri 

m’ar puté opri, ca să nu alergă înain

tea ei ? Şi tu voesci să o reveni; ou 

ori oe preţD, tu trebue să o reve4l. Te 

afli în faţa ei şi acum pasiunea ta e- 

rumpe ou sălbătăciă. AmeninţândC şi 

împlorându totodată tu strigi mai în- 

tâiu: „Te voiu omorî !w şi apoi şoptesc! 

lină: „Mai sciu atâtea cuvinte de iubire 

pe oarl încă nu ţi-le-am potutü spune!“

Ea tremură, se linguşe3ce, te rogă să 

nu-i fac! rău, te conjură să cedezi, să te 

liniştesol, să te împaci ou ea. Cineva nu 

póte să totă vorbescă, să strige, să 

plângă şi să ameninţe. Ostenita, sleită, 

obosită de mórte, pleci de acolo şi a- 

oum — o simţi prea bine, —  pentru 

totdéuna. Singură, în tâoerea isolărei, 

reîncepi şi plângi şi a te lamenta, că e 

mortă, dér ea nu e mortă pentru alţii, 

ci numai pentru tine. O ve4i câte odată 

şi resimţi de nou dorinţa de-a te duce 

la ea, de a o deplânge din apropiere, 

de a o atinge, de-a o contempla. Décá 

ea ar li mortă, déoá ar fi coperită de 

pämäutü, atunci ar domni pace în sufle- 

tulă tău, atunci n’ai simţi aceste încer

cări, atunci ar domni pace în sufletulă 

tău rana ta nu s’ar redeschide în tiă- 

care momentü. Mórtea are acea parte 

bună, oă ucide speranţa.

Elă înoă tăcu şi suspină uşoră. 

Francesco nu făcu în contra espuneri- 

loră sale,5nioi o obiecţiuue; Luigi pri

vise neîntreruptă la orisontă, care în 

mtunereculü, ce se lăsase, d’abia se mai 

pute distinge.

— „Eu,“ 4ise elă în ßne, atingân-

du-şl fruntea cu manile şi stergendu-şl 

ochii, „eu nu cunosoă ună sfirşitu ală 

amorului şi mai tristă decâtă aceste 

două!“

Amicii să uitară luugd la elă.

— „Stingerea oea mai tristă a amo

rului, cea mai torturătore, cea mai tra

gică, e o alta. Nu e acea stângere 

br ascâ, care urmeză morţii, părăsirei, 

tradărei; e sfirşitulă lungă pe înoetulQ, 

cliliiioC, stingerea constantă — efectuld 

timpului. In 4iua în care i-aţl declarată 

amorulă vostru, în oare a-ţl primită măr

turisirea amorului ei, v’a-ţl 4is&: »E 

pentru totă-deuna! Pentru eternitate!“ 

Voi credeţi în cuvântulă acesta; vă în

chipuiţi, că amorulă vostru va dăinui 

eternâ, decă nu va 'interveni vre-ună e- 

venimentă independentă de voinţa v6s- 
tră După aceea urmară erupţiunile unei 

încântări nemărginite, jurămintele cele 

mai nebune. In inima vosfcră sentimentul 

unii mulţămiri profunde ală unui devo* 

tamentă nelimitata duplică pe aoela alfi 

amorului. I scrieţi în fiă-care 4*î îi tri

miteţi o parte din cugetarea v6stră, o 
bucată din inima vostră. Ea învaţă scri

sorile vostre de-a rostula, vă citâzâ oons«
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Opinia publică vienesă a urmărită 

trecute ou o încordată atenţiune mersulü 

unui procesú de presă, ce s’a intentatü 

cunoscutului romancierii germanü Adolph 

Wilbrandt şi Ziarului „Neue Freie Presse“, 

pentru unü pasagiu din romanulü „Her

mán Ifinger11, publicaţii de Wilbrandt lu

nile trecute în acestă gazetă. Romanulü 

este m realitate cu tendinţe vădite îm

potriva direcţiei realiste în literatură; 

de óre-ce însă coprinde o poesie a erou

lui romanului, în care se vorbesoe cu 

férte puţi ü respectü de divinitate, s’a 

intentatü d-lui Wilbrandt procesü pen

tru „difamaţiunea dumne(ţeireiu, — deşi 

poesia în chestie era menită ső servésoá 

drepţii unft esemplu de cum n’ar trebui 

sé fiă o operă de artă. Procesulö s’a 

terminatö Mierouri, cu achitarea atâta a 

d-lui Wilbrandt, cátü şi a 4iarului „Neue 

Freie Presse“. Romancierulü a primitü 

numéróse telegrame de felicitare din 

tóté părţile locuite de germani.

—x —

Unü orcanü grozavü. Se telegrafiază 

din Newyork, cá la 16 Iunie n. a bân

tuită unft mare orcanü în părţile sudice 

.dela Minnesato. In oraşula Sharburne 

orcanuiü a dérímatü edificiulü şcolei, 

omorfodü 15 elevi dimpreună cu dască- 

lulü lorü. A  mai derímatű orcanuiü şi 

.alte edificii, omorándü 30 de persóne şi 

rfcnindű pe mulţi. Se cjice, că orcanuiü 

a tránt,itü la páméntü, şi unü trenö, 

sdrobindö vagónele şi ucicjendü 100 de 

cálétorl.

—x—

Manevrele germane. Se scrie lui 

„Tempsu? din Metz, că programulü ma- 

nevrelorü imperiale în Lorena e defini- 

tivö stabilitü. Imperatulü va sosi la Metz 

pentru a asista la manevre, la 12 Sep- 

tembre, la revista corpului alü 16 lea 

de ermată. ţ)iua a doua va fi consa- 

orată manevrelorü ímprejurulü Metzului, 

La 14 Septemvre, corpurile 16 şi 8 vorü 

opera unulü în contra altuia, pănă la 

17, câad se vorü sfârşi manevrele. Te- 

renulü de acţiune se întinde între Thion- 

ville, Boulay şi Metz. Impératulü va ur

mări ín persóná tóté operaţiunile şi va 

pleca din Metz la 17 sóra, spre a merge 

la Oarlsruhe. Marile manevre imperiale 

vorü fi precedate de o întregă serie de 

exerciţii de brigádé, cári vorü avé locü 

Ímprejurulü Metzului, Forbach şi Mor- 

hanga. Afară de acésta, câmpia Metzului 

va fi ooupată dela 2 — 6, de-o divisie 

de cavalerie, compusă din $ése regimente. 

jDela 9 — 21, divisiile 33 şi 34 vorü 

manevra între Metz şi Thionviile, pe 

ambele maluri ale Moselei.

— x—

Instrucţiunea publică in Grecia. A*

oéstá oestiune a foatü obiectulü cercetă- 

rilorü d-lui Meunier, profesorü agregatü 

la lioeulü dela Bar le-Duc. După auto-

rulü acestui studiu, personalulü învăţă

mântului primarü, care urmézá tradiţiu- 

nca lui Platón şi Arisfcotel, a devenita 

insnfioientü şi „supusă fluctuaţiunilortt 

politice“, cu tóté sforţările încercate de 

guvernü, pentru a crea centrurl de ínvé- 

ţămăntfi. Décá învăţământulfl primarü e 

departe de a fi ínfioritü, ín sohimbü, ín- 

văţămentultt secundarü oontribue íntr’o 

largă parte la opera de regenerare ma

terială şi morală a Greoiei. Invăţămen- 

tulü superiorü este perfectü organisatö: 

„Numérulü studenţilorfi universităţei din 

Atena,“ 4i°e d. Meunier, „se índoesce la 

fiă oare periodă de 14 ani. Athena este 

adevératulü centru inteleotualü din Eu- 

ropa orientală“. De altă parte, se póte 

evalua ín doué-4ecI de mii numérulü stu 

denţilorO, cari au urmatü mai mulţi ani 

oursurile Universităţei Atheniane. Invé 

ţămentulfi specialü cuprinde în sfera sa 

şo0lele practice, arte şi meserii, artele 

industriale, frumósele arte, şcolele mili

tare şi navale. Preeminenţa, pe oare 

Germania o dispută Francia în Greoia, 

pe térímulü literelorü şi alü artelorü, tre

bue combătută cu activitate. Studiulü 

limbei grecescl moderne cu limbă în 

viaţă se impună, 4i°e Temps“, în

programele universitare francese. Acésta 

opiniune, adaogă marele 4i&i‘ü francesü, 

primesce íntréga aprobare a d-lui Fre- 

derioü Passy, căruia nimicü din ce se a- 

tinge de Grecia nu-i este stráinü,

— x—

Teatru germanii în Braşovii. Mâne, 

Marţi, 21 Iunie se va representa opereta 

în 3 acte „Der zigeuerbaron“ 5 de Schmi- 

tzer, musioa de I. Strauss.

Unü succesü diplomaticii.

In Bitolia, capitala Macedoniei, se 

va în îufiinţa consultata românfl.

Acestü fapta este unü adevărata 

succesü diplomatioű, de care cu dreptü 

cuvéntü 4iee „Timpula“, după oare luămO 

aceste notiţe, România trebue sé se fe

licite şi sé felicite pe d. ministru alü afa- 

cerilorü stréiue.

In adevérü, care Románü adevératü 

nu se va bucura, când va sci că de a4î 

înainte tricolorulü naţionala va fâlf&i 

mândru în capitala Macedoniei şi armele 

regatului románü vorü sta alături cu ale 

Rusiei, Austro-Ungariei, Serbiei etc., în 

acéstá parte a imperiului otomanü, unde 

majoritatea supuşilorfi M. Sale Sultanu

lui vorbesoü limba nostră şi de care 

atâtea simpatii ne légá!

Şi nu de a4l, de erl, România 

avea dorinţa de a fi representată, prin 

unü consulü alü ei, în capitala Mace

doniei. încă dela 1879, adecă de îndată 

după oe principatulü vasalü din aj unü 

îşi schimbase raporturile internaţionale 

faţă de Suzeranulü séu de pănă atunci,

statulü románü ar fi dorita sé obţină 

înfiinţarea unui consulatü in Bitolia şi 

nici o încercare ia atingerea acestui 

scopü n’a fostü negligiată de guvernele, 

ce s’au succedatü pănă astă4i, ínsé tot- 

dóuna fără resultatü.

Guvern ulü turca, réu sfătuita de 

vrăşmaşii némului románescü, vedea în 

crearea acestui consulata' o dorinţă de 

agitaţiă din partea Statului románü şi 

amâna consimţămentula séu de pe o 4* 

pe alta. Mai târ4iu, Sublima P0rtă, deşi 

nu mai opunea o resistenţă atátü de 

mare, totuşi nu voia sé recunóscá con- 

sulilorü României, nici chiar acele drep

turi şi avantagii, pe cari le acórdá trata- 

tulü din Berlinü şi negreşita, că Româ

nia, nu putea sé priméscá o situaţiune, 

care ar fi pus’o ţnai pe josa de celelalte 

state independente şi ar fi ştirbită su

veranitatea ei. In fine, astă4l tote aceste 

dificultăţi au foatü înlăturate, graţiă stă

ruinţei şi dibăciei Foreing-oficiului ro

mánescü şi consulatulü románü din Bi

tolia este unü visü îndeplinita.

Şi necesitatea unui asemenea con

sulatü se simţia în adevérü din ce în ce 

mai multa. Abstracţiune fácénda de do

rinţa legitimă a guvernului románü, de a 

pute avea informaţiunî oficiale despre 

totü ce se petrece în acele ţinuturi con

tinuă „Timpulü“. Statulü románü trebuia 

sé se íngrijéscá de sortea număroşilora 

séi supuşi, cari trăiescfl, séu cálétorescü 

prin Macedonia. Căol numéróse suntü 

legăturile dintre România şi Macedonia. 

Mulţime de Macedoneni veniţi de pe 

vremuri în România, stabiliţi şi natura- 

lisaţl acolo au conservata, ei séu des

cendenţii lorö, legături de interese, séu 

de rudeniă cu patria lorü de origine; 

unii din ei s’au reîntorsa în Macedonia 

şi tráiescü acolo, alţii se ducü din când 

în când sé şl vadă rudele, sé reguleze 

afaceri, sé se ooupü de vre-o moştenire, 

etc., şi statulü románü avea datoria sé 

protégá şi sé ajute pe toţi aceştia în 

daraverile lorü.

Şi dorinţa statului románü, de a avé 

unü consulatü în Bitolia era, cu atâta 
mai legitimă, cu cátü alte puteri au con

sulate în acéstá localitate şi convenien

ţele internaţionale nu admitü a se re

tusa unui statü înfiinţarea de consulate 

în localităţile, în cari alte state suntü 

representate.

împrejurarea, că o mare parte din 

populaţiunea Macedoniei vorbesce limba 

nostră, nu este unü cuvéntü pentru ca 

sé fimü bănuiţi, că dorimü sé avemü 

asupra acestei populaţiunl o înrîurire pă- 

gubitóre imperiului otomana, şi numai 

duşmanii Românilora au putută insinua 

Sublimei Porţi astfelü de intrigi, dealt- 

mintrelea lesne de esplicatü. Nu pentru 

a avé o acţiune asupra supuşilorft de 

naţionalitate română ai M. Sale Sulta -

nului, guvernula româna a înfiinţata 

consulatulîi dela Bitolia, ci numai în in

teresul a propriilora săi supuşi.

AoeştI Româui au însă şi ei o do

rinţă legitimă, aceea de a se pute des- 

volta în limba lora propriă şi de a nu 

fi desnaţionalisaţv de Greci. Sublima 

P6rtă departe de a-i contraria în aceste 

aspiraţiunl firesci, i-a ocrotita pănă acuma 

şi fiindoă e în interesula ei propriu, ca 

să procedă astfelă, nici o îndoială nu 

pote fi, oă-i va ocroti şi în viitora şi îi 

va ajuta să înlăture pedecile spre pro

gresa, ce li-se puna de străini, tocmai de 

aceia p6te, cari văda în ei nisce devo

taţi apărători ai integrităţii imperiului 

otomana....

SCIRÍ TELEGRAFICE.
(Serviciulü biuroului de cor. din Pesta.) f*

Viena, 20 Iunie. Principesa de 

coróna Stefania a plecata la Ba- 

latonfüröd.

Monza, 20 Iunie. Părechia re

gală şi ministrulă de esterne Brin, 

au plecatü ac|í după prâncjă la 

Potsdam.

Viena, 20 Iunie. Părechia prin

ciară Bismarck a sosită aici la 10 

óre a. m. Afară de rudenii, pre- 

senţi la gară încă 200 G-ermanî. 

La  intrarea trenului în gară co

losală mulţime de lume, strigendă 

furtunosă „setraéscá.“ Doue dame 

presentară buchete, dreptu saluta

re din partea dameloru berlinese. 

înaintea curţii gărei aştepta colo

sală .mulţime de omeni decorată 

cu flori de câmpii vinete. Când a 

apărută Bismarck mulţimea se 

îmbuiba, încâta poliţia a trebuită 

sé intervină, dér fără resultată. 

Trăsurile puteau înainta numai în 

pasă. In strada Waner imposant u 

numeră de studenţi striga: „tră- 

escă Bismarck, trăâscă Schönerer, 

josă cu Jidanii.“ Mulţimea neas- 

cultândă de provocările poliţiei 

de a se depărta, suferi lovituri. 

S ’au folosită chiar şi arme; totü 

asta s’a întemplatu şi în piaţa 

4isă Freinung. Doue spre-cjece a- 

restărî.

Dr. Sterie U. Ciurcu
Vie  ii a, I V  Pelikangasse IO .

Cabineta de consultaţiune ou cele
brităţile medicale şi cu specialiştii dela 
facultatea de medicină din Yiena.

Consultaţiunî şi prin corespondenţă.

Proprietară: D r .  A u r e l  M u r e ş i a n u .

Redactorii responsaîJilU: « r e s o r i M  H a l o r u .

tracţiuni întregi din ele şi vé cere altele 

nouă. Voi înoepeţl din nou, dér — fără 

se observaţi, — din péná vé curgă ace

leaşi întorsături de vorbire şi pe nesim

ţite vé repetaţi pe voi înşivă. Vé lip- 

sescü óre cuvintele? Ce are a face! Vő 

închipuiţi, că ea trebue sé fiá covinsă 

de tote faptele vóstre, de întregulfi mod 

de a trăi alü vostru, de înolinarea vós- 

.tră neîndoiosâ? Ea însă nu cugetă astfelü; 

ea e supărată de réeóla vostră; ea îşi 

íntemeiézá fericirea pe lucruri, oarl pen

tru voi nu au nici o însămnătate, Bă

gaţi de sâmă, începeţi să aflaţi defecte 

la idolulă vostru. Şi décá închideţi ochii, 

ca sé nu vedeţi, vi-se desoopere altele 

în loculü lorü. Apoi vă mângâiaţi pe 

voi înşivă; nu au óre tóté fiinţele pă

mântesc! defectele lorü?... Sciţi voi ce 

insemnézá acésta? Insemnâză, că voi aţi 

treoutü din periodulü epicü şi alü bas- 

melorü, în celü critica. Voi admiraţi per

spicacitatea şi simţula vostru de drep

tate, Egoismulü vostru însă totuşi vă 

ţine In amăgire, vă arată, că voi nu a 

veţi astfelü de defecte, ea nu póte şi 

nu-i permisü să afle nici unulü în voi. 

Jntr’una din 4^e trezesce unü

cuvéntü, tonulü, în care e pronunţai; 

ea a descoperită defectele vóstre ascunse, 

slăbiciunile vóstre secrete, totü ce în voi 

nu e perfectü şi mai puţintt frumosü. 

Acum amorulü vostru ;propriu e lovitü 

de mórte şi séu vă retrageţl într’o re- 

servă ofensată, ori vă râsbunaţi pin enu- 

mőrarea defeotelorü ei.

De aici încolo vă judecaţi unulü pe 

altulü fără cruţare, după valórea vostră 

şi în interiorulü vostru să deştâptă o 

aversiune instinctivă; ínsé legăturile, ce 

vé stríngü de acéstá vi0ţă, suntü atátü 

de tarl, incátü nu se rupü. Sciţi voi cu 

ce se póte compara acum situaţiunea vos

tră ? Ea séméná cu acea a doi sclavi 

de galere, oarl suntü ghintuiţi de aoe- 

laşl lanţa; nici unulü din ei nu póte face 

unü pasü fără ca sé-lü faoă şi cela- 

lalta.....
Femeia pe care o iubiţi, nu e mortă, 

nu v’a părăsitO, ea e neínoetatü în apro

pierea vóstrá, dér soiţi ce urmézá? Ea 

nu mai e aoeea, pe care aţi ounosout’o 

într’o 4i. Continuitatea, cu care o pri

viţi, o asemănaţi, o scrutaţi, schimbă în 

fine liniile feţei, ale personalităţii sale şi 

vé pune in posiţiune a descoperi trăsături

disposiţiunl şi espresiuni sufletesci, pe 

cari mai nainte nu le aţi fostü observatü. 

Vé daţi silinţa sé o regăsiţi aşa cum 

era atunci, când s’a násoutü amorulü 

vostru; pentru aceea o aşe4aţi în aceeaşi 

lumină, în care v’a apărutfl pentru prima 

dată, vé reîmprospetaţi tóté amintirile 

vostre şi merou vé transpuneţl ou ideile 

vóstre în trecuta. In zădara; ea nu mai

e, nu mai póte fi aceeaşi. Desmierdările 

ei nu mai sunta ca cele de mai înainte, 

sunetula vorbelorü ei de a4i au unü altü 

timbru ca atunci. înţelegeţi, c’amândoi 

aveţi aoeeaşî împresiune forte amară, 

dér nici unulü din voi n’are curagiulü 

sé o spună.

Celă ce nu cunósce acésta, nu scie 

nimicü despre lupta de mórte a senti- 

mentelora, despre nimicnioia fidelităţii 

şi a jurăminteloră omenescl!

„Pentru eternitate!“ Nu o forţă ire- 

sistibilă, nici o voinţă opusă faţa de a 

vostră este aceea, care nimicesce acestă 

creaţiune, e inima vostră propriă; voi 

înşi-vâ sunteţi, cari vă bateţi jocü de 

voi. Sfîrşitula cela mai bruscü, ruptura 

cea mai neaşteptată n’au nimioü aşa de 

deplorabila, ca acâstă agoniă lentă. Com-

pătimirea se mestecă cu mânia şi cu 

odiosula; în unele momente uitaţi de 

supărarea v6stră, când vă cugetaţi la ma

rea de durere, care vă va înghiţi pe a- 

mendoi, îndată ce cuvintele irevocabile 

voră fi pronunţate.... Şi voi prelungiţi 

amăgirea, suferiţi şi causaţl suferinţe, 

pănă ce în fine într’o 4*> când nici nu 

v’aţl aşteptata, fără niol una motiva, 

pentru o nimica se sfîrşesce totula.... 

Sciţi voi ce urmăză după aceea?

Nu răspunse nici unuia.... Camera 

era întunecosă; nici unuia nu se cugeta 

să facă lumină.

„Când simpatia amorţită e desrădă- 

cinată, când meditarea raţională vă spune, 

că ea nu va mai reveni nici-odată, a- 

tuncl ea încă îşi mai refiecteză umbra 

asupra vieţii vostre sentimentale şi mai 

multa cu ori care sensaţiune adevărată, 

oa ori ce altă impresiune intensivă, su- 

fietula nostru simte presenţa unui amortt 

stinsu“.

Se făcu n6pte şi amicii se despărţiră.

Camil B ...
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C ursa!u  pieţei B raşov 6
din 19 Iunie st. n. Í8C2

Sknenote românescl Oump. Ö.45 Fând. 9 49

4?gintă romănescâ - n 9.85 n 9.40

Mapoleon-d’orî - . „ 9.46 n 9.49

hi?* turcesc! • - „ 10.70 n 10.75

fonc. „Albina“ 6°/o 101. — .—

n  n n » 100.- « 101—

Imperiali - - > . n 9,65 n
Q CD 

CD

■ uibinl . . . .  n 5.45 n 5.50

lable rusesc! - • ■ „ 122.- n

MSrcI germane - » „ 58.- n

iîiacontulii 6— 8°/0 pe ană.

Cursnlâ la bursa din Viena
din 18 Iunie a. e. 18! 2

< de aurii 4°/0 111.05

% sta de hârtiă 5°/0 100 65 

1®şramutulîi căilorfi ferate ungar®

aură - - - - » ■■ - i■ 119 60

dto argintii • « - 99 70 

\mortisarea datoriei căilorii ferate de

ostii ungare [1-ma emisiune] ■ * 117 30 

lîMortisarea datoriei căiloră ferate de

ostii ungare [2-a emisiune] - — .— 

4mortisarea datoriei căilorii ferate de

ostii ungare (B-a emisiune) » — .—

Sonuri rurale-ungare * 94,25

lonurl croato-slavone - - — .— 

despăgubirea pentru dijma de vinii

ungur escâ, . . . . . .  95.—

Imprumutulii cu premiulâ. ungurescfi 142.— 

Iiosurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului . . . .  135.25

Se nta de hârtiă, austriacă - - 95.70

Earata de argintii austriacă - - - . 95.40

iianta de aurii austriacă . - 113.45

Losurî din 1860 - 141.60

4cţiunile băncei austro-ungare - - 993.—

Icţiunile băncei de credită austr - 861.25

Acţiunile băncei de creditii ungar 318.25

Galbeni împărătesei - * . . .  - 5 .S?

Napoleon-d'orî 9.49

Mărci luO împ, germana - - - . 58.55

Londra 10 Livrea steriinge » • 119.40

Nr. 7749— 1892 641,2 2

PUBLICAŢIUNE.
Se aduce la cunoscinţa publioă, 

cumcă ordinea pentru stingerea focului 
pentru oraşulfi Braşovfi, aprobată, prin 
ordinaţiunea înaltului ministeriu reg. 
ung. de Interne ddto 18 Februarie 1892 
(N. Mag.: 12843), intra în putere cu

1 Iulie 1892.
De vreme ce ordinea acesta conţine 

astfeifi de disposiţiuni, pe cari trebue 
să le cundscă nu numai fiăcare posesorii 
de casă, ci peste totfi fiăcare loouitorfi 
din aoesti* oraşQ, de aceea s’a dispusQ, 
ca aoestă ordine să se păstreze deocam
dată în espeditulfi magistratualfi şi mai 
târ4iu să se vendă în librăriile din locii 
cu 10 cr. bucata. Procurarea acestei or
dine precum şi cunoscerea disposiţiuni- 
loru ei se recomandă cu etâtil mai multu, 
de6rece contravenţiunile acestei ordine 
se pedepsesefi cu pedepse bănesci pănă 
la 50 îl. seu cu închisore corespundăfcore.

B r a ş o v  fi, 11 Iunie 1892.

nst

/p O O O O O O O O O O O O O O O O O O C O O O O «

ABONAMENTE
„GAZETA TRAWSILVAITIEI“

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei luni.............................................. 3 fl. —  

Pe şese luni.............................................. 6 ii. —  

Pe unu anu .............................................. 12 fi. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni................................................... 10 fr. 

Pe şese l u n i ......................................... ..... 20 ir.

Pe unu anu...................................................40 fr.

«

Abonamente la numerele cu data 
de Dumineca.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu. ................................................... 2  fl. —

Pe şese luni .....................................................,  .  . .  . 1 f l .  —

Pe trei l u n i ..............................................  50 Cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe anu ......................................... ..... 8 franci. 
Pe şese lu n i ............................... . . . 4  franci. 

Pe trei l u n i .................................... . 2  franci. 

Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin 

mandate poştaie.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămurită şi a arata şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Ix/CersTjLl-uL t r e n u L r ilo r - u .
pe liniile orientale ale căii ferate de statii r. u. valabilu din 1 Mai 1892.

Burtispesta-Prcilcalu Predealu- Budapesta
!

.-Pe§ta-Ai,adu-Teiu§Velu§-Âradu-B.-Pesta Copsa-miea—SSliiiu

Trenü
de

persón.

Trenü
aooero-

ratu

Viena 

Budapesta 

Ssolnok 
, Ladâny

Oradea-marei

Mez8-Teii
R&v
Bratoa

Buci a
Ciuoia

Huedin
Stana

Aghiriş
Gârbău
Nădăşel.

Cluşiu

Âpahida
G-hiriş
Oucerdea
Dióra
Vinţul de sus 
Aiudü

Teiuşu

öráciunelü
Blaşiu
Micâsasa

Oopşa mică

MLediaşă 
Elisabatopole 
Sighişora 
Haşfalău 

Somorodö 

Augu stin ü 
Ap aţa 
ífeldióra

Braşovu

fimişii 

Predealft 

Bucureso!

10.00

8.25 

11.38 
2.12 

3.58 
4.- 

4.39 
5.22 
5.45

6.05
6.31
7.12
7.29 

7.49 
8.01 
8.14

8.29
8.46

9.03
10.12 
10.49 
10.56 
11.04 
11.28 

11.45 

12.13 
12.44 
12.59
1.35

1.51
2.12

2.31
3.04
3.46 
4.02 

5~26

2.10

4.14
5.53

7.08
7.15

7.43
8.18

8.51
9.07
9.37

Trenă
de

persón.

10.37
11.10
11.32
12.50
1.35
1.43
1.52

2.18

2.40

6.10
6.41
7.17
8.-

5.50

9.22
11.53

1.50
2.24

3.03
3.46
4.07

4.27
4.53
5.32
5.48

6.0?
6.24
6.39
6.59
8.20
8.45

10.11
11.09
11.17 
11.26 
11.54

12.18

12.58
1.34 
1.51 
2.29 

2.48 
3.03 

3.26 
4.07 
5.09
5.35

Trenü
accele

raţii

2.15

Trenă
accele

rată

9.15

11.19
12.57

2.12
2.19

2.49
3.26

4.17
4.50

5.42

5.55
6.18

6.34
7.33
7.57

8.22 
( 8.38 
( 8.43

9.14

Bucuresci 
Predealu 

Timişă

Braşovu

Feldióra 
Ap aţa 

Augustinü 
Homorodü 
Haşfalău 
Sighişora 

Elisabetopole 
Mediaşti

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Crăciunelti

Teiuşîi

Aiudü
Yinţul de
Uióra
Cucerdea
Ghirişii
Apahida

Cluşiu

sus

Tren
accel,

11.—
12.26

1.11
8.35

7.23

8.09
8.43
9.18

10.05

5.15
5.57

6.29
12.10

' 9.48 
; 9.50 

10.06 
10.28 
11.04 
11.19 

12.27 

12.58 
1.15 
1.35 

Í 2.09

2.19
3.01

3.31
9.15

Nădăşelfi 
Ghîrbău 
Aghireştt 
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd 

Oradea marej

P . Ladâny 

Szolnok 

Budapesta 

Viena

7.45
1.12
1.42

2.18

2.48
8.19
3.40

3.56
4.29
5.34
5.54

Trenă
de

persón.

Trenă
accele

rată

Trenă
de

persón.

6.21 
6.42 

6 55 
6.57

7.31

8.-
8.07

8.24

8.54
9.23

10.45
11.01

12.17
12.47

1.26
1.52
2.18
2.25

3.46

5.23

7.30
1.55

8.50
5.16
5.57

Tr. ac,

4.40 

9.12
9.41 

10.174.20 6.58
4.48 7.23
5.07 8.03
5.42 8.37
6.— 9.04
6.55 9.46
8.23 11.03
8.53 11.29
9.31 12.06

10.09 12.37
10.31 12.53 (

10.47 1.181

11.06 1.39]

11.42 2.13]

11.57 2.27

12.28 2.49

1.08 12.54 3.47

1.35 1.23 4.07
2.05 1.51 4.28
2.13 2.00 4.34
2.31 2.20 4.52
3.18 3.- 5.26

4.45 4.23 6.34

5.14 4.48 6.52

6.08 5.25 7.30

6.29 5.43 7.50

6.47 8.05

7.02 6.07 8.19

7.28 8.43

7.47 6.39 9.02

8.25 7.08 9.41

8.51 9.56

9.10 10.13

9.30 10.32

10.07 8.13 11.07

10.44 8.38 11.41

11.04 8.43 11.59

1.16 10.05 2.24

3.31 11.46 4.47

1.5C 8.406.35
3.0C 7.20 6.20

Viena 

Budapesta 

Szolnok

Aradü

Gyorok 
Paulişă 
RadnaLipova 
Conop 

Bérzava 
Soborşinfi

(Piski)

de josti

Trenă
de

persón.

Trenă
accele

rată

10.00

8.10
11.14

3.45
4.30

4.42

5.03
5.14
5.32
5.56

6.12
6.58
7.26
7.52
8.08
8.26
8.52 

10.00 
10.25 
10.44 
10.08 
11.29 
11.56

8.05

1.55
4.02
6.57

T , d . p e r .

2.34 
2.54

3.34
3.58 
4.20

Trenă
de

persón

2.15

Trenă
de

persón,

Teiuşii

9.30 Alba Iulia

1.05

5.24
5.46

5.57

Vinţ. de josö 
Şibotfi 
Orăştia 
Sinieria (Pisti) 
Deva 

Branicica 
ilia

6.19 
6.30|

f/foljGrurassada 

‘ ^ Z a m ü  

g ‘q7  Soborsinű 

& 3 6 j;Bérzava

8.57i| noPü 
g'ţgjjRadna Lipova

9 ;3 0 ';p M lişo

9.54Í y°r 
10 i9* Grlogovaţu

10.50!
11.16!
11.44; Szolnok 

12.06 Budapesta

Aradü

12.38
Viena

3.04
3.40 
3.58 
4.20 
4.42
5.40 
5.56

6.21
6.46

6.57 
7.25 

8.03 
8.54 
9.10 
[9.44
9.58 

10.11 
10.34 

10.46 
11.18

4.15

7.25

6.20

Trenă
accele

rată

Trenu
de

persón

1.39
2.19
2.36
3.03
3.30!

Copşa mică

JŞeica-mare
ILoamneş
|0cna
Sibiin

3.-
3.31
4.15

4.46

5.10

10.57

11.21
11.56

12.22
12.40

7.10
7.43
8.27
8.69
9.23

Silftiiit—(Dopşa-mică

^‘l^jSibiiu

4.30j

4.52!

5.14!

5.25|
5.50

Ocna 
jLoamneş 
Şeica-mare 

Copşa mică

7.35
8 02 
8.30 
9.05 

9.34

4.49

5.09

5.32

5.59

6.20

10.17
1043
11.09
11.40
12.05

5.28

5.60

6.20
7.01
7.20
8.20 

11.22

1.20

7.20

7.02
7.17
7.46 
7.57 
8 08 
8.30 

8.40 
9.05 

2.21 
5.50

1.55

Cucerdea - Oşorheiu-B.-săs.

S im e r fa  (Pisti) I*etroşeiai || I*ctroşeol- Sim eria  (Piski)'

MureNii-XiUdoşA—Bistriţa | Bistriţa—Mureşu-Iiiidosti

â£ urăşă-Ludoşă 

Ţagu-Budateleoă 
Bistriţa . .

4.-

6.48
9.69

Bistriţa . . .
Ţagu-Budatelecii

Murăşfi-Ludoşti

1.16
4.50

7.21

Simeria 6.— 10.35 4.22 Petroşeni
r*
O.- 10.50

j
6.20

Strei u 6.35 11.26 4.58 Baniţa 6.41 11.40 6.54
Haţegfi 7.21 12.23 5.42 Orivadia 7. >9 12.19 7.20
Pui 8.06 1.21 6.36 Pui 7.57 1.05 7.51
Crivadia 8.47 2.23 7.24 Haţegu 8.36 1.54 8.25

Baniţa 9.21 3.19 8.04 Streiu 9.18 2.49 9.01
Fetroşeni 9.45 4.- 8.36 Simeria 9.52 3.27 9.35

Aradii--Timişora Tim isóra—Aradii

Aradu 6.15 11.30 5.58jiximisóra 8.10 1.11. 8.15
Vinga 7.32 12.47 6.46! Vinga 9.02 2.46 9.46'

Timişora 8.42 2.04 7.39 Aradu 9.44 3.50 10.50
i

Cucerdea

Ludoş

Oşorheiu |

Regh.-săs.

2.35 
3 26 
5.07 
5.50

8.20
9.11

11.39

2.41
3.32
5.14
5.36

7.25 7.15

Regh.-sâs. -Oşorh.- Cucerdea

Regh.-săs. 

Oşorheiu |

3.44 
5 14 

5.29
9.35

10.05

3.22
5.05
5.54

7.41
5.25

Ludoş
Cucerdea

7.05
7.47

12.31
1.15

Simeria (Piski)—Hunedóra

Simeria (Pisici)
Gerna
Hunedóra

10.50
11.13
11.48

4.40
5.03
5.38

9.50
1G.08
10,32

Hunedóra— Simeria (Piski)

Hunedóra

Cérna
Simeria

4.46
5.11
5.28

2.32
3.-
3.20

7.22
7.50
8.10

B ra so v —Kémesei

Braşov

Zernescî

8.35

10.28

4.55

6.36

Gliirisu-Titrda Xiirila—Gliirişii f é m e s e i  —Braşov

Grhirişu 7.48| 10.35 3.40I10.24I Turda 4.50l 9.30 2.30 8.5üjzérnescí 5.00 12.20
Turda 8.08) 10-55 4.— 110.44| Crliirişu 5.10| 9.50 2.50 9.10jjjraşOy 6.29 1.44

Odorlielu II Oilorlieiu-

Sighiş0ra. . . 
Odorheiu . . .

4.BoI 11.25 Í 
7.21 2.111

Odorheiu. 
Sighişora. . .

8.15 3.15 

10.52[ 6.10

Careii-ntari- Kelău j Keláii—Careii-mari

Careii-marl. . . . i 5.4ö| Zelău . . 

Zelău.......................111.—|! Careii-mari

II raşov—C hflaşarhctn

Braşovii 
Uzonü 
S.-Georgiu 
C -Yaşarheiu

8.30

9.43

10.23
12.46

3.10
4.23
5.03

7.i
CIi.- V a ş a rfie ln —B r a şov.

H 'o ta  i Numerii încnadraţl cu linii gróse însemneză órele de nópte.

1.56||Ck. Vaşarheiu 

7.03j S.-Greorgiu 
Uzonü 
Braşovu

4.00 2.45

6.32 5.17
7.00 5.45
8.08 6.53

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


